
RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT - WILLIAMS GUN SIGHT .538"
FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT STEEL RED

Easy-to-install front sights for popular centerfire and muzzleloading rifles gather
ambient light for superb visibility. The more light, the brighter the round, red
beads glow; won’t “wash out” even in the strongest sunlight. Medium sights fit
most factory ramps including Marlin and Remington.

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT .538" FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT STEEL RED
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962564460
Mfr. No.: 60237
Color: Red
Height: .538
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 053506602377

Item details

Made in USA
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RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT von WILLIAMS GUN SIGHT entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch hervorragende Sichtbarkeit unter
verschiedenen Lichtbedingungen zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Halte das Vordersicht und alle Komponenten der Feuerwaffe sauber und frei von Verunreinigungen.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen deines Vordersichts, um optimale Leistung
sicherzustellen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Vordersicht nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass das Sichtgerät vor der Benutzung deiner Feuerwaffe richtig gesichert ist.
Vermeide die Verwendung der Feuerwaffe bei extremen Wetterbedingungen, die die Sichtbarkeit oder
Leistung beeinträchtigen könnten.
Modifiziere das Vordersicht in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung gefährden könnte.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Vordersicht gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte das RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT mit dem DovetailSlot deiner Feuerwaffe aus.
Klopfe das Sichtgerät vorsichtig mit einem nicht verkratzenden Werkzeug an seinen Platz, sodass es
fest sitzt.
Bestätige, dass das Sichtgerät waagerecht und sicher befestigt ist, bevor du es benutzt.

Nutzung

Mache dich mit dem Sichtsystem vertraut, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Verwende das Sichtgerät bei guten Lichtverhältnissen, um die Vorteile der Faseroptik voll
auszuschöpfen.
Übe das Schießen auf verschiedene Entfernungen, um die Leistung des Sichtgeräts zu verstehen.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und den Zustand des Sichtgeräts vor jeder Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll; bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Verkaufsort, um Unterstützung zu erhalten.



Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT zu gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
diese Richtlinien.
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RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT by WILLIAMS GUN SIGHT. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing excellent visibility in various lighting conditions. To
ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the front sight and all firearm components clean and free from obstructions.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear on your front sight to ensure optimal performance.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the front sight if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the sight is properly secured before using your firearm.
Avoid using the firearm in extreme weather conditions that may affect visibility or performance.
Do not modify the front sight in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing front sight according to the manufacturer's instructions.
Align the RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT with the dovetail slot on your firearm.
Gently tap the sight into place using a nonmarring tool, ensuring it fits snugly.
Confirm that the sight is level and securely attached before use.

Usage

Familiarize yourself with the sighting system before engaging in live shooting.
Use the sight in good lighting conditions to take full advantage of its fiber optic feature.
Practice shooting at various distances to understand the sight's performance.
Regularly check the sight's alignment and condition before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste; instead, take it to a designated recycling facility.
Ensure that all parts of the product are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE FIBER OPTIC
538M FRONT SIGHT. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRA
FRONTAL FIBRA ÓPTICA RIFLE 538M

Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL FIBRA ÓPTICA RIFLE 538M de WILLIAMS GUN SIGHT. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una excelente visibilidad en diversas condiciones de
iluminación. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee atentamente esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la mira frontal y todos los componentes del arma limpios y libres de obstrucciones.
Almacena el producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay desgaste en tu mira frontal para asegurar un rendimiento óptimo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la mira frontal si está dañada o muestra signos de desgaste.
Asegúrate de que la mira esté correctamente asegurada antes de usar tu arma de fuego.
Evita usar el arma de fuego en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad o el
rendimiento.
No modifiques la mira frontal de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier mira frontal existente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Alinea la MIRA FRONTAL FIBRA ÓPTICA RIFLE 538M con la ranura dovetail de tu arma de fuego.
Golpea suavemente la mira en su lugar utilizando una herramienta que no dañe, asegurándote de que
encaje firmemente.
Confirma que la mira esté nivelada y asegurada antes de usar.

Uso

Familiarízate con el sistema de puntería antes de participar en disparos en vivo.
Usa la mira en buenas condiciones de iluminación para aprovechar al máximo su característica de fibra
óptica.
Practica disparando a diversas distancias para entender el rendimiento de la mira.
Revisa regularmente la alineación y el estado de la mira antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular; en su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje
designada.
Asegúrate de que todas las partes del producto se eliminen de manera segura para prevenir daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRA FRONTAL FIBRA ÓPTICA RIFLE 538M, por favor
comunícate con el fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIRA
FRONTAL FIBRA ÓPTICA RIFLE 538M. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas directrices.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA HAUSSE
AVANT FIBRE OPTIQUE RIFLE 538M

Introduction
Merci d'avoir choisi la HAUSSE AVANT FIBRE OPTIQUE RIFLE 538M de WILLIAMS GUN SIGHT. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une excellente visibilité dans diverses conditions d'éclairage.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit convient à votre modèle d'arme à feu spécifique avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez la hausse avant et tous les composants de l'arme à feu propres et exempts d'obstructions.
Rangez le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'usure de votre hausse avant pour garantir des performances optimales.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la hausse si elle est endommagée ou montre des signes d'usure.
Assurezvous que la hausse est correctement fixée avant d'utiliser votre arme à feu.
Évitez d'utiliser l'arme à feu dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la visibilité
ou les performances.
Ne modifiez pas la hausse de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez toute hausse avant existante conformément aux instructions du fabricant.
Alignez la HAUSSE AVANT FIBRE OPTIQUE RIFLE 538M avec la fente dovetail de votre arme à feu.
Tapotez doucement la hausse en place à l'aide d'un outil non marquant, en vous assurant qu'elle
s'adapte bien.
Confirmez que la hausse est de niveau et solidement fixée avant utilisation.

Utilisation

Familiarisezvous avec le système de visée avant de vous engager dans un tir réel.
Utilisez la hausse dans de bonnes conditions d'éclairage pour tirer pleinement parti de sa fonctionnalité
en fibre optique.
Entraînezvous à tirer à différentes distances pour comprendre les performances de la hausse.
Vérifiez régulièrement l'alignement et l'état de la hausse avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires ; apportezle plutôt à une installation de
recyclage désignée.
Assurezvous que toutes les parties du produit sont éliminées en toute sécurité pour éviter des dommages à
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la HAUSSE AVANT FIBRE OPTIQUE RIFLE 538M, veuillez
contacter le fabricant ou votre point d'achat pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et agréable avec votre HAUSSE
AVANT FIBRE OPTIQUE RIFLE 538M. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à
feu. Merci de prêter attention à ces directives.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MIRINO
ANTERIORE FIBRA OTTICA RIFLE 538M

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE FIBRA OTTICA RIFLE 538M di WILLIAMS GUN SIGHT. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un'eccellente visibilità in diverse condizioni di
illuminazione. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il mirino anteriore e tutti i componenti dell'arma puliti e privi di ostruzioni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'usura del tuo mirino anteriore per garantire prestazioni ottimali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o mostra segni di usura.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato prima di utilizzare la tua arma.
Evita di usare l'arma in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la visibilità o le
prestazioni.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini anteriori esistenti secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il MIRINO ANTERIORE FIBRA OTTICA RIFLE 538M con la fessura dovetail sulla tua arma.
Colpisci delicatamente il mirino in posizione utilizzando uno strumento non abrasivo, assicurandoti che
si adatti saldamente.
Conferma che il mirino sia a livello e fissato in modo sicuro prima dell'uso.

Uso

Familiarizza con il sistema di mira prima di impegnarti in tiri dal vivo.
Utilizza il mirino in buone condizioni di illuminazione per sfruttare appieno la sua funzionalità di fibra
ottica.
Pratica il tiro a varie distanze per comprendere le prestazioni del mirino.
Controlla regolarmente l'allineamento e le condizioni del mirino prima di ogni uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari; invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato.
Assicurati che tutte le parti del prodotto siano smaltite in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MIRINO ANTERIORE FIBRA OTTICA RIFLE 538M, ti
preghiamo di contattare il produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MIRINO
ANTERIORE FIBRA OTTICA RIFLE 538M. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi
da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA MUSZKI FIBER
OPTIC 538M

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki RIFLE FIBER OPTIC 538M od WILLIAMS GUN SIGHT. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając doskonałą widoczność w różnych
warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się
z niniejszym przewodnikiem bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Utrzymuj muszkę i wszystkie komponenty broni w czystości i wolne od zatorów.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan muszki, aby zapewnić optymalną wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj muszki, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zamocowana przed użyciem broni.
Unikaj używania broni w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
wydajność.
Nie modyfikuj muszki w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu podczas używania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące muszki zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj muszkę RIFLE FIBER OPTIC 538M z rowkiem dovetail na swojej broni.
Delikatnie wbij muszkę na miejsce za pomocą narzędzia, które nie uszkodzi powierzchni, upewniając
się, że pasuje ciasno.
Potwierdź, że muszka jest pozioma i pewnie przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie

Zapoznaj się z systemem celowniczym przed przystąpieniem do strzelania na żywo.
Używaj muszki w dobrych warunkach oświetleniowych, aby w pełni wykorzystać jej funkcję włókna
optycznego.
Ćwicz strzelanie na różnych odległościach, aby zrozumieć wydajność muszki.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i stan muszki przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; zamiast tego przekaż go do wyznaczonego punktu
recyklingu.
Upewnij się, że wszystkie części produktu są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących muszki RIFLE FIBER OPTIC 538M, skontaktuj się z
producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy.



Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z muszką
RIFLE FIBER OPTIC 538M. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.
Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT tuotteen WILLIAMS GUN SIGHTilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla erinomaisen näkyvyyden eri valaistusolosuhteissa.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje opas huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä etutähtäin ja kaikki aseen osat puhtaina ja esteettöminä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti etutähtäimen kuluminen ja vauriot optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä etutähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on kulumisen merkkejä.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Vältä aseen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai suorituskykyyn.
Älä muokkaa etutähtäintä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia aseita käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva etutähtäin valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT aseesi dovetailaukkoon.
Koputa tähtäintä varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa työkalua varmistaaksesi, että se istuu
tiukasti.
Varmista, että tähtäin on tasossa ja tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Tutustu tähtäinjärjestelmään ennen kuin aloitat ampumisen.
Käytä tähtäintä hyvissä valaistusolosuhteissa saadaksesi täyden hyödyn kuituoptiikkatoiminnosta.
Harjoittele ampumista eri etäisyyksiltä ymmärtääksesi tähtäimen suorituskykyä.
Tarkista tähtäimen kohdistus ja kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sähkö ja metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä; vie se sen sijaan erikoistuneeseen kierrätyslaitokseen.
Varmista, että kaikki tuotteen osat hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT tuotteen suhteen, ota
yhteyttä valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua.

Johtopäätös



Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE
FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseiden
käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom att ge utmärkt synlighet under olika ljusförhållanden. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapenmodell innan installation.
Hantera alltid vapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll framsikten och alla vapendelar rena och fria från hinder.
Förvara produkten på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet slitage på din framsikte för att säkerställa optimal prestanda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte framsikten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att sikten är ordentligt fäst innan du använder ditt vapen.
Undvik att använda vapnet i extrema väderförhållanden som kan påverka synlighet eller prestanda.
Modifiera inte framsikten på något sätt, då detta kan kompromettera säkerhet och prestanda.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuell befintlig framsikte enligt tillverkarens instruktioner.
Justera RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT med dovetailspåret på ditt vapen.
Slå försiktigt in sikten på plats med ett verktyg som inte skadar, och se till att den sitter tätt.
Bekräfta att sikten är i nivå och ordentligt fäst innan användning.

Användning

Bekanta dig med siktet innan du engagerar dig i skjutning.
Använd sikten i bra ljusförhållanden för att dra full nytta av dess fiberoptiska funktion.
Öva skjutning på olika avstånd för att förstå siktets prestanda.
Kontrollera regelbundet siktets justering och skick innan varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall; ta istället med den till en utsedd återvinningsanläggning.
Se till att alla delar av produkten kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT, vänligen kontakta
tillverkaren eller din inköpspunkt för hjälp.

Slutsats



Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
RIFLE FIBER OPTIC 538M FRONT SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att
du uppmärksammar dessa riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PŘEDNÍ MÍŘIDLO
RIFLE FIBER OPTIC 538M

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PŘEDNÍ MÍŘIDLO RIFLE FIBER OPTIC 538M od WILLIAMS GUN SIGHT. Tento
produkt je navržen tak, aby vylepšil váš střelecký zážitek poskytováním vynikající viditelnosti za různých světelných
podmínek. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte přední mířidlo a všechny komponenty zbraně čisté a bez překážek.
Skladujte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte opotřebení a poškození vašeho předního mířidla, abyste zajistili optimální výkon.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte přední mířidlo, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Ujistěte se, že je mířidlo správně upevněno před použitím vaší zbraně.
Vyhněte se používání zbraně za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost nebo
výkon.
Nemažte přední mířidlo žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající přední mířidlo podle pokynů výrobce.
Zarovnejte PŘEDNÍ MÍŘIDLO RIFLE FIBER OPTIC 538M s drážkou na vaší zbrani.
Jemně zatlačte mířidlo na místo pomocí nástroje, který nezpůsobí poškození, a ujistěte se, že je pevně
usazeno.
Potvrďte, že je mířidlo vodorovné a bezpečně připevněné před použitím.

Použití

Seznamte se se systémem míření před zahájením střelby.
Používejte mířidlo za dobrých světelných podmínek, abyste plně využili jeho vlastnosti optického
vlákna.
Procvičujte střelbu na různé vzdálenosti, abyste pochopili výkon mířidla.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a stav mířidla před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu; místo toho jej odneste na určené recyklační zařízení.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu likvidovány bezpečně, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PŘEDNÍHO MÍŘIDLA RIFLE FIBER OPTIC 538M, obraťte se na
výrobce nebo místo zakoupení pro pomoc.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším PŘEDNÍM MÍŘIDLEM
RIFLE FIBER OPTIC 538M. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


